








































































マーキング テンプルの内側にモデル識別コードが入っています。
表に示したフィルターのカテゴリー番号は、製品パッケージのバーコードラ
ベルおよび/またはテンプルの内側に記されています（星印の後の番号）。番
号が2つある場合はフォトクロミックレンズモデルであることを示し、レンズ
の色が最も薄い状態と最も濃い状態での数字になります。P の文字は偏光レン

ズを示します。
交換レンズも使用できるサングラスの場合、各レンズにフィルターカテゴリー

が印刷されています。
クリップオン式のモデルでは、フィルターカテゴリーはクリップオン上の星印

の後に記されています。
製造日は個別パッケージのラベルに 年 - 月で表示されています。

製造番号は個別パッケージのラベルに SNのシンボル付きで表示されています。
偽造防止コード:偽造防止コード番号は、左右いずれかのテンプルの内側に表

示されています。

処分方法
サングラスは、パッケージやケースも含めて、現行の規則に従って家庭ごみと
して処分することができます。サングラス、そのパッケージ、ケースを環境に

廃棄してはいけません。

保証
お客様が購入された製品には、納品から2年間の適合性に関する法的保証が付

されています。
製品の不適切な使用によるものでない適合性の欠陥がこの期間中に発生した場合

は、販売店にご連絡ください。
保証期間を確認するために、製品の購入証明書を保管してください。

規定されていない事項については、適用される国内法令の消費者権利に関する
法律を参照してください。

お問い合わせ/ご連絡先
クレームまたは不具合に関し、製品を購入された販売店にご連絡いただけない場

合web@vuarnet.comにリクエストを送ってください。

製品のEU適合宣言書は、次のアドレスから入手できます www.vuarnet.com

改訂年月日2024年1月1日
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ӨНДІРУШІНІҢ АҚПАРАТТЫҚ ПАРАҒЫ
ЖАЛПЫ ҚОЛДАНЫСҚА АРНАЛҒАН КҮННЕН ҚОРҒАЙТЫН КӨЗІЛДІРІК

Бұл көзілдірік күн сәулесінің әсерінен көздің зақымдануынан қорғайды (бұл 
күнге тікелей қараудан болатын зақымнан өзгеше болып табылады).

Бұл күннен қорғайтын көзілдірік 2016/425 ЕО ережелерінде және ISO 
12312-1:2022 стандартында аталған  денсаулық пен қауіпсіздіктің негізгі 
талаптарына сәйкес келеді.

ЕСКЕРТУЛЕР
Жиектемелерді жасау және өңдеу үшін қолданылған материалдарға әсіресе 
сезімтал немесе аллергиясы бар адамдар тигеннен кейін жағымсыз реакция 
пайда болуы мүмкін.

ПАЙДАЛАНУҒА ҚАТЫСТЫ ШЕКТЕУЛЕР
• Күнге немесе күн тұтылуына тікелей қарауға жарамайды.
• Жасанды жарық көздерінен (мысалы, солярийде) қорғану үшін қолдануға 
жарамайды.
• Көзді механикалық әсерден қорғау үшін қолдануға жарамайды (соққы тиген 
жағдайда көзілдірік сынып, бұл бет пен көз жарақатына себеп болуы мүмкін).
• Электро-оптикалық күннен қорғайтын сүзгілер / электр-оптикалық күннен 
қорғайтын көзілдірік фотосезімтал конвульсияларға бейім адамдардың 
қолдануына арналмаған.

• Көлік жүргізуге жарамсыз

ТАЗАЛАУ – САҚТАУ Ылғал шүберек пен стандартты бейтарап жуғыш затты 
пайдаланыңыз және жұмсақ, таза шүберекпен құрғатыңыз. Спирт және 
ацетон сияқты еріткіштерді және көзілдіріктің жұмысына нұқсан келтіруі 
мүмкін қатты химиялық жуғыш заттарды қолданбаңыз. Пайдаланбаған 
кезде және тасымалдау кезінде бұл көзілдірікті қабына салып, -10°C 
және +35°C аралығындағы температурада сақтау керек.  Өнімді жабық 
және температурасы жоғары жерлерде (мысалы, автокөліктің құралдар 
тақтасында) күн сәулесінің астында қалдыруға болмайды, өйткені мұндай 
температура көзілдірікті зақымдалып, оның жұмысына кері әсерін тигізуі 
мүмкін.
Егер жиектемелерге тұзды су (теңіз суы), бассейн суы, косметика, шаш 
спрейі, күн қорғанысы және жәндіктерден қорғайтын крем сияқты заттар тисе, 
мұндай затты жұмсақ, дымқыл шүберекпен дереу кетіріп тастағаныңыз дұрыс.
Тозған күн сүзгілері (мысалы, сызақтар, мөлдірлік) немесе көзілдірік 
жақтаулары сияқты компоненттерді түпнұсқа қосалқы бөлшектерді 
қолданатын білікті оптикалар ауыстыруы керек.
Тозған болса ауыстырыңыз.

КЕСТЕ: Көзілдірік үшін ұсынылатын қолдану тәсілдері төменде, сонымен 
қатар осы деректер парағындағы кестеде аталған.

Санат 

0
Ашық түсті 

күннен қорғайтын 
көзілдірік

Жалпы қолдануға 
арналған күннен 

қорғайтын 
көзілдірік 

1

2

3

Линза түрі ҚОЛДАНЫС
Күн сәулесінің өте шектеулі 

төмендетілуі
Шектеулі ультракүлгін 

қорғаныс
Күн сәулесінен шектеулі 

қорғаныс
ультракүлгін сәулелерден 

орташа қорғаныс
Күн сәулесінен жақсы 

қорғаныс
Жақсы ультракүлгін қорғаныс

Күн сәулесінен жоғары 
қорғаныс

Жақсы ультракүлгін қорғаныс
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Өте қою түстері 
бар, өте жоғары 

күн сәулесін 
әлсірететін 

арнайы 
мақсатта 
қолдануға 
арналған 

күннен 
қорғайтын 
көзілдірік

4

Күннің шамадан тыс 
сәулелерінен өте жоғары 

қорғаныс, мысалы теңізде, 
қарлы жерлерде, биік 

тауларда немесе шөлдерде
Жақсы ультракүлгін 

қорғаныс
Жолда жүруге және көлік 

жүргізуге жарамсыз

ТАҢБАЛАМА Күннен қорғайтын көзілдіріктің моделінің сәйкестендіру коды 
ғибадатхананың ішкі жағында белгіленген.
КЕСТЕ-де көрсетілген сүзгі санатын көрсететін нөмірді өнімнің 
қаптамасындағы штрих-код жапсырмасынан және/немесе күннен қорғайтын 
көзілдірік сабының ішіндегі жұлдызшадан кейін табуға болады. Екі сан 
көрсетіліп тұрса, бұл линзаның фотохромды екенін білдіреді және бұл екі сан 
сәйкесінше таза және қараңғы күйдегі сүзгі санатын білдіреді. P әрпі линзаның 
поляризацияланғанын білдіреді.
Күннен қорғайтын көзілдірік ауыстырылатын линзаларға арналған, сүзгі 
категориясы әрбір линзада басылған.
Егер қыспа бірге берілген болса, құрастырылған құрылғының сүзгі санаты 
қыспада көрсетіледі және оның алдына жұлдызша қойылады.
Өндірілген күні жеке қаптамадағы затбелгіде көрсетілген және Жыл - Ай деп 
белгіленген.
Сериялық нөмірді жеке қаптамадағы жапсырмадан табуға болады және ол 
SN белгісімен белгіленген.
Контрафактіден қорғау коды: контрафактіден қорғау коды оң немесе сол жақ 
тұтқаның ішкі жағына жазылады.

ЖОЮ ӘДІСІ
Күннен қорғайтын көзілдіріктерді тұрмыстық қалдықтар деп санауға және 
қолданыстағы заңнамаға сәйкес орамы мен қорапшасымен бірге кәдеге 
жаратуға болады. Күннен қорғайтын көзілдіріктерді, олардың қаптамасын 
және қорабын қоршаған ортаға тастауға болмайды.

КЕПІЛДІК
Сіз сатып алған өнім жеткізілген күннен бастап екі жыл бойынша заңға 
СӘЙКЕСТІККЕ КЕПІЛДІК береді.
Осы уақыт ішінде өнімнің қате пайдаланылуынан туындамаған, басқа кез 
келген сәйкестік ақауы анықталса, сатушыға хабарласуыңызға болады.
Кепілдік мерзімін есептеу үшін өнімнің сатып алынған кезінде берілген 
түбіртегін сақтаңыз.
Барлық басқа мәселелер үшін тұтынушылардың құқықтарына қатысты 
қолданыстағы ұлттық ережені қараңыз.

ЕСЕП БЕРУ/БАЙЛАНЫС АҚПАРАТЫ
Шағым немесе мәселе туындаған жағдайда, өнімді сатып алған дүкенге 
хабарласа алмасаңыз, сұранысыңызды web@vuarnet.com мекенжайына 
жіберіңіз.

Өнімінің ЕО сәйкестік декларациясына мына сайттан қол жеткізуіңізге 
болады: www.vuarnet.com

Соңғы өзгертілуі: 01.01.2024
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제조업체 안내 사항
일반용 선글라스
본 선글라스는 햇빛 노출로 인한 눈 부상 위험(태양 응시로 인한 부상 제외)을 방지합니다.

본 선글라스 유럽 규정 (EU) 2016/425에서 명시된 적용 가능한 필수 건강 및 안전 요구 사항
과 표준 ISO 12312-1:2022를 준수합니다.

주의 사항
특히 민감하거나 알레르기가 있는 사용자의 경우 프레임에 제조에 사용된 소재 및 처리 부분에 
접촉 시 부작용을 겪을 수 있습니다.

사용상 제한
• 태양이나 일식을 직접 관찰하기 위한 용도가 아닙니다
• 인공 광원(예: 솔라리움)으로부터 보호하기 위한 것이 아닙니다
• 기계적 충격 위험으로부터 눈을 보호하기 위한 것이 아닙니다 (충격 시 안경 자체가 깨져 얼
굴과 눈에 부상을 입힐 수 있음)
• 감광성 발작에 민감한 사람은 전자 광학 선스크린 / 전자 광학 선글라스를 사용할 수 없
습니다.

• 운전에 적합하지 않습니다

세척 - 보관 젖은 헝겊과 일반 중성 세제를 사용하고 깨끗하고 부드러운 헝겊으로 물기를 제
거하십시오. 안경의 기능을 손상시킬 수 있는 솔벤트 (예: 알코올 및 아세톤) 및 자극적인 화
학 세제의 사용을 피하십시오. 선글라스를 사용하지 않거나 운반 시에는 오리지널 케이스
에 넣어 -10°C ~ +35°C의 온도에서 보관하십시오. 안경의 기능이 손상될 수 있으므로 통풍
이 되지 않는 폐쇄된 환경 (예: 자동차 대시보드)에서 태양에 노출되어 고온 상태가 되지 않
도록 하십시오.
간헐적으로 염수(바닷물), 수영장 물, 화장품, 헤어스프레이, 자외선 차단제, 방충제 등과 같은 
화학약품에 닿았을 경우에는 물에 적신 부드러운 천으로 즉시 제거하는 것이 좋습니다.
태양광 필터가 마모된 경우(예: 긁힘, 불투명), 혹은 템플의 교체는 오리지널 예비 부품을 사용
하여 전문 안경사가 수행해야 합니다.
마모 시에는 교체하십시오.

표: 선글라스의 권장 사용에 대해서는 다음 표를 참조하십시오

카테고리 

0
옅은 색의 선글라스

일반 용도의 선글라스 

1

2

3

렌즈 타입 사용 범위

매우 제한적인 태양광 눈부심 감소
UV에 대한 제한적인 보호

태양광 눈부심에 대한 제한
적인 보호

UV에 대한 양호한 보호

태양광 눈부심에 대한 우수한 보호
UV에 대한 우수한 차단

태양광 눈부심에 대한 높은 수
준의 보호

UV에 대한 우수한 차단

4

특별 용도의 매우 진
한 선글라스, 매우 높
은 태양광 눈부심의 

높은 감소

극도의 태양광 눈부심에 대한 매
우 높은 수준의 보호. 예: 바다, 설

원, 고산, 사막
UV에 대한 우수한 차단

도로와 운전용에 적합하지 
않습니다
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마킹 템플 내부에 제품 식별이 표시되어 있습니다.
표에 정의된 필터 카테고리를 나타내는 숫자는 제품 포장에 부착된 바코드 라벨 및/또는 템
플 내부의 별표 뒤에서 확인할 수 있습니다. 두 자리 숫자가 있으면 감광변색 렌즈이며 가
장 밝은 상태와 가장 어두운 상태에서 렌즈의 카테고리를 나타냅니다. 알파벳 P가 있으면 편
광 렌즈임을 의미합니다.
안경이 교환식 렌즈용인 경우, 필터 카테고리는 각 렌즈에 인쇄되어 있습니다.
클립온이 있는 경우 조립된 장치의 필터 카테고리는 클립온 자체에 별표 뒤에 표시됩니다.
제조 날짜는 개별 포장의 라벨에 표시되어 있으며 년-월로 표기됩니다.
일련 번호는 개별 포장의 라벨에 표시되어 있으며 SN 기호로 표기됩니다.
위조 방지 코드: 오른쪽 또는 왼쪽 템플 내부에 위조 방지 코드 번호가 표기됩니다.

폐기 방법
현행법 상 선글라스는 가정용 쓰레기로 구분되므로 포장 및 케이스와 함께 폐기될 수 있습니
다. 선글라스, 포장 및 케이스를 함부로 버리지 마십시오.

보증
귀하가 구입한 제품은 배송일로부터 2년 동안 법적 적합성 보증이 적용됩니다.
이 기간에, 제품의 부적절한 사용 때문이 아닌 명백한 적합성 결함이 발생하는 경우 대리점
에 문의할 수 있습니다.
보증 기간 계산을 위해 제품 구매 증명서를 보관하시기 바랍니다.
제공되지 않은 사항에 대해서는 소비자 권리에 관한 해당 국가 법률을 참조하십시오.

신고 및 연락처
제품을 구입한 판매처에 연락할 수 없거나, 불만 사항 혹은 이상이 있는 경우 web@vuarnet.
com 으로 요청을 보내십시오..

제품의 EU 적합성 선언은 www.vuarnet.com 에서 확인할 수 있습니다.

개정 2024년 1월 1일

KO



GAMINTOJO INFORMACINIS LAPAS
BENDROSIOS PASKIRTIES SAULĖS AKINIAI

Šie akiniai nuo saulės saugo nuo žalos akims dėl saulės šviesos poveikio (išskyrus 
poveikį stebint saulę).

Šie saulės akiniai atitinka pagrindinius taikomus saugos ir sveikatos reikalavimus, 
numatytus Reglamente (ES) 2016/425 bei standarte ISO 12312-1:2022.

PERSPĖJIMAI
Negalima atmesti tikimybės, kad ypač jautrūs arba alergiški asmenys gali patirti 
neigiamą reakciją dėl sąlyčio su rėmelio gamybai naudotomis medžiagomis arba 
procesais.

NAUDOJIMO APRIBOJIMAI
• netinka tiesiogiai žiūrėti į saulę ar stebėti saulės užtemimus
• nepritaikyti apsaugoti akis nuo dirbtinių šaltinių skleidžiamos šviesos (pvz., so-
liariumuose)
• nepritaikyti apsaugoti akis nuo mechaninių smūgių pavojaus (dėl smūgio akiniai 
gali lūžti ir sužaloti veidą bei akis)
• elektrooptiniai saulės filtrai / elektrooptiniai akiniai nuo saulės nėra skirti naudoti 
asmenims, kuriems dėl jautrumo šviesai gali atsirasti traukuliai.

• netinka vairuoti

VALYMAS – LAIKYMAS Valymui naudokite drėgną audinį ir įprastą neutralų va-
liklį bei nusausinkite minkštu švariu skudurėliu. Venkite tirpiklių (pvz. alkoholio ir 
acetono) bei agresyvių cheminių valiklių naudojimo, kurie gali pabloginti rėmelių 
funkciją. Nenaudojamus akinius ar juos gabenant reikia laikyti originaliame dėkle, 
nuo -10 °C iki +35 °C temperatūroje. Akinių nerekomenduojama laikyti uždarose 
erdvėse, kuriose nėra kondicionieriaus ir kurias gali veikti saulės spinduliai (pvz., 
ant automobilio skydelio), nes labai aukšta temperatūra gali neigiamai paveikti 
akinių savybes.
Atsitiktinio sąlyčio su tokiomis medžiagomis kaip sūrus vanduo (jūros vanduo), 
baseino vandeniu, cheminiais gaminiais, tokiais kaip kosmetinėmis priemonėmis, 
plaukų laku, saulės kremu ir apsaugos priemonėmis nuo vabzdžių atvejais, reko-
menduojama nedelsiant nuvalyti nešvarumus sudrėkinta švelnia šluoste.
Susidėvėjusius komponentus, pavyzdžiui, susidėvėjusius filtrus nuo saulės (pvz., 
subraižytus, neskaidrius) privalo pakeisti specializuotas optikas naudodamas ori-
ginalias atsargines dalis.
Pakeiskite, jei nusidėvėjo.

LENTELĖ Informacija apie rekomenduojamą akinių naudojimą pateikiama toliau, 
taip pat ir šio informacinio lapo lentelėje:

Kategorija 

0

Šviesios spalvos 
saulės akiniai

Bendrosios 
paskirties saulės 

akiniai 

1

2

3

Lęšio tipas Naudojimo sritis

Labai ribotas saulės atsis-
pindėjimo sumažinimas

Ribota UV apsauga

Ribota apsauga nuo saulės 
atsispindėjimo

Diskretiška UV apsauga

Gera apsauga nuo saulės 
atsispindėjimo

Gera UV apsauga
Didelė apsauga nuo saulės 

atsispindėjimo
Gera UV apsauga

LT



Labai tamsūs 
akiniai 

naudojimui 
pagal specialią 
paskirtį, didelis 
stipraus saulės 
atsispindėjimo 
sumažinimas

4

Labai didelė apsauga 
nuo ekstremalaus saulės 

atsispindėjimo, pavyzdžiui, 
prie jūros, laive, kalnuose 

arba dykumoje
Gera UV apsauga

Netinka naudoti kelyje ir 
vairuojant

ŽENKLINIMAS Akinių kojelės vidinėje pusėje nurodytas modelio identifikacinis 
žymuo.
Filtro kategorijos numeris, kaip nurodyta LENTELĖJE, nurodytas brūkšninio kodo 
etiketėje ant gaminio pakuotės ir (arba) akinių kojelės vidinėje pusėje, po žvaigž-
dutės. Jei nurodyti du skaitmenys, tai reiškia, kad lęšiai yra fotochrominiai, o patys 
skaitmenys nurodo lęšio filtro kategorijas nuo šviesiausio iki tamsiausio. Raidė P 
reiškia, kad lęšiai yra poliarizuoti.
Jei akiniai turi keičiamus lęšius, filtro kategorija yra atspausdinta ant kiekvieno 
lęšio.
Jei numatyti prisegami lęšiai, surinkto įtaiso filtrų kategorija nurodyta ant paties 
prisegamojo elemento po žvaigždutės.
Gamybos data yra nurodyta ant kiekvienos pakuotės lapelio ir yra identifikuojama 
nurodant metus – mėnesį.
Serijinis numeris yra nurodytas ant kiekvienos pakuotės lapelio ir yra identifikuo-
jamas nurodant simbolį SN.
Kovos su padirbinėjimu kodas: kovos su padirbinėjimu kodas yra nurodytas ant 
kiekvienos dešiniosios ir kairiosios kojelės.

ŠALINIMO BŪDAI
Saulės akiniai gali būti laikomi buitinėmis atliekomis ir šalinami kartu su jų pakuote 
bei dėkliuku vadovaujantis taikomais teisės aktais. Saulės akiniai, jų pakuotė ir 
dėkliukas negali būti išmesti į aplinką.

GARANTIJA
Jūsų įsigytam produktui taikoma TEISINĖ ATITIKTIES GARANTIJA, kuri galioja 
dvejus metus nuo pristatymo.
Galite kreiptis į pardavimo atstovą, jei pastebėjote atitikties defektų, kurie atsirado 
ne dėl netinkamo produkto naudojimo ir pasireiškė šiuo laikotarpiu.
Kad galėtumėte pasinaudoti garantija, raginame išsaugoti produkto pirkimo įro-
dymą.
Visų kitų šiame dokumente nenumatytų dalykų atveju, rekomenduojame vadovau-
tis su vartotojų teisėmis susijusiais taikomais nacionaliniais teisės aktais.

PRANEŠIMAI IR KONTAKTINĖ INFORMACIJA
Tuomet, jei nėra įmanoma kreiptis į tą pardavimo vietą, kurioje įsigijote gaminį, dėl 
skundų ar gedimų kreipkitės adresu web@vuarnet.com.

Gaminio ES atitikties deklaraciją galima rasti svetainėje www.vuarnet.com

Atn. 2024-01-01
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RAŽOTĀJA INFORMATĪVĀ PIEZĪME
SAUSLESBRILLES VISPĀRĒJAI LIETOŠANAI

Šīs saulesbrilles aizsargā no acu savainojuma riska, ko izraisa saules gaisma (sa-
vādāki, nekā bojājumi, ko izraisa saules novērošana).

Šīs saules brilles atbilst piemērojamām veselības un drošības pamatprasībām, 
ko paredz Regula (ES) 2016/425, un tās atbilst standartam ISO 12312-1:2022.

BRĪDINĀJUMI
Nevar izslēgt iespēju, ka īpaši jutīgiem vai alerģiskiem cilvēkiem var rasties nevēla-
mas reakcijas, saskaroties ar ietvarā izmantotajiem materiāliem un pārklājumiem.

LIETOŠANAS IEROBEŽOJUMI
• tās nav piemērotas tiešai saules vai saules aptumsumu novērošanai
• tās nav piemērotas aizsardzībai pret mākslīgās gaismas avotiem (piem., solārijs)
• tās nav piemērotas acu aizsardzībai pret mehānisko triecienu briesmām (triecie-
na gadījumā pašas brilles var saplīst, izraisot savainojumus sejai un acīm)
• elektrooptiskie saules aizsargfiltri/elektrooptiskās saulesbrilles nav paredzētas 
lietošanai personām, kuras ir pakļautas fotosensitīviem krampjiem.

• nav piemērots braukšanai

TĪRĪŠANA – UZGLABĀŠANA Tīrīšanai izmantot mitru drāniņu un ierastu neitrālu 
mazgāšanas līdzekli, un nožāvēt ar mīkstu tīru drāniņu. Izvairīties no šķīdumu lie-
tošanas (piem. alkohols un acetons) un agresīvo ķīmisko mazgāšanas līdzekļu 
pielietošanas, jo tie var ietekmēt briļļu funkcionalitāti. Kamēr saulesbrilles netiek 
lietotas, kā arī transportēšanas laikā tās jāuzglabā oriģinālā futrālī temperatūrā no 
–10°C līdz +35°C. Nepakļaujiet saules staru iedarbībai slēgtās nekondicionētās 
vietās (piemēram, uz automašīnas mērinstrumentu paneļa), jo temperatūra, kas 
tiek sasniegta šādos apstākļos, var padarīt brilles par nederīgām.
Nejaušas saskares gadījumā ar tādiem aģentiem, kā sālsūdens (jūras ūdens), 
baseina ūdens, tādām ķīmiskām vielām, kā kosmētika, matu laka, saules aiz-
sardzības krēmi un kukaiņu atbaidīšanas līdzekļi, iesakām nekavējoties tos likvidēt 
ar mīkstu mitru drāniņu.
Detaļu, tādu kā nodilušo saules filtru (piemēram, skrāpējumi, necaurredzamība), 
nomaiņa jāveic specializētam optiķim, izmantojot oriģinālās rezerves daļas.
Nomainiet nodiluma gadījumā.

TABULA: Jūsu briļļu ieteiktā lietošana ir aprakstīta tālāk un ir redzama šīs infor-
matīvās piezīmes tabulā:

Kategorija 

0

Gaišas krāsas 
saulesbrilles

Saulesbrilles 
vispārējai 
lietošanai 

1

2

3

Lēcas veids Izmantošanas joma

Ļoti ierobežots saules atspulgu 
samazinājums

Ierobežota UV aizsardzība

Ierobežota aizsardzība pret 
saules atspulgiem

Mērena UV aizsardzība

Laba aizsardzība pret saules 
atspulgiem

Laba UV aizsardzība
Paaugstināta aizsardzība pret 

saules atspulgiem
Laba UV aizsardzība

LV
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MARĶĒJUMS Briļļu kājiņu iekšpusē tiek marķēti modeļa identifikācijas dati.
Numurs, kas uzrāda filtra kategoriju, veidā, kā tas ir noteikts TABULĀ, atrodas 
uz svītrkoda etiķetes, kas ir pievienota produkta iepakojumam un/vai briļļu kājiņu 
iekšpusē, pēc zvaigznītes. Gadījumā, ja ir divi cipari, tad tas nozīmē, ka lēca ir fo-
tohroma un nosaka lēcas kategorijas visgaišākajā un vistumšākajā stāvoklī. Letter 
P indicates that the lens is polarising.
Ja brilles ir paredzētas lietošanai ar maināmām lēcām, filtra kategorija ir norādīta 
uz katras lēcas.
Gadījumā, ja ir paredzēts clip-on, samontētas ierīces filtra kategorija ir uzrādīta uz 
paša clip-on, pirms kuras ir zvaigznīte.
Ražošanas datums ir uzrādīts uz individuālā iepakojuma etiķetes un ir apzīmēts 
ar Gads - Mēnesis.
Sērijas numurs ir uzrādīts uz individuālā iepakojuma etiķetes un ir apzīmēts ar 
simbolu SN.
Anti-counterfeiting code: the anti-counterfeiting code is marked on the inside of 
the right or left temple.

UTILIZĀCIJAS VEIDS
Saulesbrilles ir uzskatāmas par sadzīves atkritumiem un tās drīkst izmest kopā ar 
to iepakojumu un futrāli saskaņā ar spēkā esošajiem tiesību aktiem. Saulesbrilles, 
to iepakojumu un futrāli nedrīkst izmest vidē.

GARANTIJA
Uz jūsu iegādāto produktu attiecas LIKUMĀ PAREDZĒTĀ ATBILSTĪBAS GARAN-
TIJA, kas darbojas divus gadus no piegādes brīža.
Ja šajā periodā rodas neatbilstība, kas nav saistīta ar produkta nepareizu izman-
tošanu, sazinieties ar tirgotāju.
Aicinām saglabāt produkta pirkumu apliecinošu dokumentu, lai varētu noteikt 
garantijas laiku.
Par visiem jautājumiem, kas šeit nav ietverti, lūdzu, skatiet piemērojamos valsts 
tiesību aktus par patērētāju tiesībām.

ZIŅOJUMI/KONTAKTI
Ja nav iespējams sazināties ar pārdošanas punktu, kurā produkts tika iegādāts, 
sūdzības un informāciju par problēmām sūtiet uz e-pasta adresi web@vuarnet.
com

Produkta EK atbilstības deklarācija ir pieejama vietnē www.vuarnet.com

Atjaun. 01.01.2024

Ļoti tumšas 
saulesbrilles 

īpašai lietošanai, 
ļoti augsta saules 
atspulgu sama-

zināšana

Ļoti augsta aizsardzība pret 
spēcīgiem saules atspulgiem, 

piemēram, jūrā, uz sniega, 
augstos kalnos vai tuksnesī

Laba UV aizsardzība
Nav piemērotas izmantošanai 

uz ceļa vai vadot mašīnu

LV



INFORMASJON FRA FABRIKANTEN
SOLBRILLER FOR ALMINNELIG BRUK

Disse solbrillene beskytter deg mot risikoen for øyeskader på grunn av solekspo-
nering (som er noe annet enn skader som kan oppstå hvis man ser direkte på 
solen).

Disse solbrillene er i overensstemmelse med de essensielle helse- og sik-
kerhetskravene i forordning (EU) 2016/425 og teknisk standard NS-EN ISO 
12312-1:2022.

ADVARSLER

Man kan ikke utelukke at spesielt følsomme eller allergiske personer vil kunne 
oppleve bivirkninger som følge av kontakt med materialer eller metoder som er 
brukt i innfatningen.

BRUKSBEGRENSNINGER

• Disse solbrillene beskytter ikke øynene når du ser direkte på solen eller ved 
solformørkelse
• De skal ikke brukes som beskyttelse mot kunstige lyskilder (f.eks. solarium)
• Solbrillene skal ikke brukes som beskyttelse mot farer for mekaniske støt (brillene 
kan ødelegges og forårsake skader på ansiktet og øynene)
• Elektro-optiske solfiltre / elektro-optiske solbriller er laget for å brukes av personer 
som kan utsettes for lysfølsomme kramper.

• Ikke egnet for kjøring

RENGJØRING – OPPBEVARING Rengjør med en fuktig klut og et alminnelig nøy-
tralt rengjøringsmiddel. Tørk deretter med en ren, myk klut. Unngå bruk av løse-
midler (f.eks. alkohol eller aceton) samt sterke kjemiske rengjøringsmidler, da det 
kan forringe brillens funksjon. Når de ikke er i bruk, eller under transport, skal sol-
brillene oppbevares i originaletuiet ved en temperatur på mellom -10°C og +35°C. 
Unngå at de utsettes for sol i lukkede, uventilerte omgivelser (f.eks. på dashbordet 
i bilen) fordi temperaturen under slike forhold kan skade brillens virkemåte.
Hvis brillen utsettes for saltvann (sjøvann), svømmebassengvann, kjemiske pro-
dukter som kosmetikk, hårlakk, solkrem og insektmidler, bør dette fjernes straks 
med en myk fuktig klut.
Utskifting av slitte brilleglass (f.eks. på grunn av riper, matthet), må gjøres av en 
spesialisert optiker og med bruk av originale reservedeler.
Skift ut i tilfelle av slitasje.

TABELL: Anbefalt bruk av solbrillen din er beskrevet nedenfor og i tabellen i dette 
informasjonsskrivet:

Kategori 

0
Solbriller med 

lys farge

Solbrille for 
generell bruk 

1

2

3

Type glass Bruksområde
Svært begrenset reduksjon av 

solstråling
Begrenset UV-beskyttelse
Begrenset beskyttelse mot 

solstråler
Noe UV-beskyttelse

God beskyttelse mot solstråler
God UV-beskyttelse

Høy beskyttelse mot solstråler
God UV-beskyttelse

NO



MERKING Modellidentifikasjonen er merket på innsiden av brillestangen.
Nummeret som viser filterkategorien beskrevet i TABELLEN vises på etiketten 
med strekkoden. Denne sitter på produktpakningen og/eller på innsiden av brilles-
tangen etter asterisktegnet. To numre betyr at linsen er fotokromatisk og henviser 
til filterkategorien når linsen er henholdsvis klar eller mørk. Bokstaven P betyr at 
linsen er polarisert.
Dersom brillen har utskiftbare glass, er filterkategorien påført hvert enkelt glass.
Hvis solbrillen er av typen clip-on, vises filterkategorien for den ferdig monterte 
brillen på clip-on brillen, etter asterisktegnet.
Produksjonsdatoen er angitt på etiketten til hver innpakning og er identifisert med 
År - Måned.
Serienummeret er angitt på etiketten til hver innpakning, og er identifisert med 
symbolet SN.
Ekthetskode: Ekthetskoden er angitt på innsiden av høyre eller venstre brillestang.

AVHENDINGSMODUS
Solbriller kan anses som husholdningsavfall og kastes, sammen med pakningen 
og etuiet, i samsvar med gjeldende lover og regler. Solbrillene, pakningen og etuiet 
må ikke kastes i miljøet.

GARANTI
Ditt anskaffede produkt er dekket av juridisk samsvarsgaranti for to år fra levering.
Du kan henvende deg til forhandleren ved manglende samsvar, som ikke skyldes 
uegnet bruk av produktet, og som viser seg i løpet av denne perioden.
Vi ber deg om å ta vare på produktets kjøpskvittering til garantiperioden er over.
For alt annet uforutsett henviser vi til den gjeldende nasjonale kjøpsloven.

HENVENDELSER/KONTAKT
Dersom det ikke er mulig å ta kontakt med utsalgsstedet der produktet er anskaf-
fet, kan krav ved reklamasjon og uregelmessigheter rettes til web@vuarnet.com

EU-samsvarserklæringen for produktet er tilgjengelig på følgende adresse www.
vuarnet.com

Oppd. 01.01.2024

NO

Svært mørke 
solbriller for 

spesialbruk, svært 
høy reduksjon av 

solstrålingen

4

Svært høy beskyttelse mot 
ekstrem solstråling, for ek-

sempel ved sjøen, på snøen, 
i høyfjellet eller i ørkenen

God UV-beskyttelse
Ikke egnet til bruk på veien 

og til bilkjøring



INFORMACJE DOSTARCZONE PRZEZ PRODUCENTA
OKULARY PRZECIWSŁONECZNE DO OGÓLNEGO STOSOWANIA

Niniejsze okulary przeciwsłoneczne chronią przed ryzykiem uszkodzenia wzroku 
w wyniku ekspozycji na światło słoneczne (inne od obrażeń spowodowanych ob-
serwacją słońca).

Niniejsze okulary przeciwsłoneczne są zgodne z obowiązującymi zasadniczymi 
wymogami w zakresie zdrowia i bezpieczeństwa określonymi w rozporządzeniu 
(UE) 2016/425 i normie ISO 12312-1:2022.

OSTRZEŻENIA
Osoby szczególnie wrażliwe lub alergicy mogą doświadczyć niepożądanych 
reakcji w wyniku kontaktu z materiałami i powłokami zastosowanymi w oprawkach.

OGRANICZENIA DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA
• nie nadają się do bezpośredniej obserwacji słońca lub zaćmienia słonecznego
• nie nadają się do ochrony przeciw sztucznym źródłom światła (np. solaria)
• nie są przeznaczone do ochrony oczu przed niebezpieczeństwem uderzenia 
mechanicznego (w przypadku uderzenia, same okulary mogą się złamać, powo-
dując obrażenia twarzy i oczu)
• elektrooptyczne filtry przeciwsłoneczne / elektrooptyczne okulary przeciws-
łoneczne nie są przeznaczone do użytku przez osoby podatne na napady 
światłoczułe.

• nie nadaje się do jazdy

CZYSZCZENIE - PRZECHOWYWANIE Używać wilgotnej ściereczki i normalnego 
neutralnego detergentu i osuszyć je miękką, czystą ściereczką. Unikać stosowania 
rozpuszczalników (np. alkoholu i acetonu) oraz agresywnych detergentów che-
micznych, które mogą pogorszyć funkcjonalność okularów. Gdy nie są używane 
i podczas transportu, okulary słoneczne powinny być przechowywane w oryginal-
nym etui w temperaturze od -10°C do +35°C. Należy unikać ekspozycji na słońce 
w zamkniętych nieklimatyzowanych pomieszczeniach (np. deska rozdzielcza sa-
mochodu), ponieważ temperatury osiągane w takich warunkach mogą uszkodzić 
funkcjonalność okularów.
W razie sporadycznego kontaktu z takimi czynnikami jak słona woda (morska), 
woda basenowa, produkty chemiczne, jak kosmetyki, lakiery do włosów, kremy do 
opalania i środki odstraszające owady, zaleca się ich natychmiastowe usunięcie za 
pomocą miękkiej, wilgotnej ściereczki.
Wymiana elementów, takich jak zużyte filtry przeciwsłoneczne (np. rysy, zmętnie-
nie) lub zauszniki okularów, musi być wykonana przez wyspecjalizowanego optyka 
przy użyciu oryginalnych części zamiennych.
Wymienić w przypadku zużycia.

TABELA: Zalecane użytkowanie okularów jest opisywane poniżej i wymienione w 
tabeli w niniejszej ulotce informacyjnej:

Kategoria 

0
Okulary przeciws-
łoneczne w jasnym 

kolorze

Bardzo ograniczona redukcja 
odblasków słonecznych

Ograniczona ochrona przed 
promieniowaniem UV

Ograniczona ochrona przed 
odblaskami słonecznymi

Wystarczająca ochrona przed 
promieniowaniem UV

1

Typ soczewki Zastosowanie

PL



Bardzo ciemne 
okulary prze-
ciwsłoneczne 

do zastosowań 
specjalnych, 

Bardzo 
wysoka redukcja 

odblasków 
słonecznych

4

Bardzo wysoka ochrona 
przed ekstremalnymi 

odblaskami słonecznymi 
m.in. nad morzem, na śniegu, 

w wysokich górach lub 
na pustyni

Dobra ochrona przed 
promieniowaniem UV

Nie nadaje się do użytku na 
drodze i do jazdy

Okulary 
przeciwsłoneczne 

do zastosowań 
ogólnych 

2

3

Dobra ochrona przed 
odblaskami słonecznymi

Dobra ochrona przed promie-
niowaniem UV

Wysoka ochrona przed 
odblaskami słonecznymi

Dobra ochrona przed promie-
niowaniem UV

OZNAKOWANIE Identyfikator modelu znajduje się na wewnętrznej stronie 
zausznika.
Numer odpowiadający kategorii filtra zgodnie z definicją w TABELI znajduje się 
na etykiecie z kodem kreskowym umieszczonym na opakowaniu produktu i/lub 
wewnątrz zausznika, po gwiazdce. Jeżeli występują dwie liczby oznacza to, że 
soczewka jest fotochromatyczna i określają kategorie soczewki w stanie jasnym i 
ciemnym. Obecność litery P oznacza soczewkę polaryzacyjną.
Jeżeli okulary są przeznaczone do soczewek wymiennych, kategoria filtra jest 
drukowana na każdej soczewce.
W przypadku dołączenia nakładki, kategoria filtra zamontowanego urządzenia jest 
oznaczona na samej nakładce poprzedzona gwiazdką.
Data produkcji jest podana na etykiecie na opakowaniu indywidualnym i jest 
oznaczona jako Rok - Miesiąc.
Numer seryjny znajduje się na etykiecie na opakowaniu indywidualnym i jest 
oznaczony symbolem SN.
Kod przeciwdziałający obrotowi towarami podrobionymi: numer kodu chroniące-
go przed fałszerstwem znajduje się na wewnętrznej stronie prawego lub lewego 
zausznika.

METODY UTYLIZACJI
Okulary przeciwsłoneczne można traktować jako odpady domowe i usuwać wraz 
z opakowaniem i etui zgodnie z obowiązującymi przepisami. Okulary przeciws-
łoneczne, ich opakowanie i etui nie mogą być wyrzucane do środowiska.

GWARANCJA
Zakupiony produkt objęty jest PRAWNĄ GWARANCJĄ ZGODNOŚCI przez dwa 
lata od daty dostawy.
Mogą Państwo skontaktować się ze sprzedawcą w przypadku braku zgodności 
produktu, a nie w przypadku jego niewłaściwego użytkowania w tym okresie.
Zachęcamy do zachowania dowodu zakupu produktu w celu obliczenia okresu 
gwarancji.
W przypadku braku informacji należy zapoznać się z obowiązującymi przepisami 
krajowymi dotyczącymi praw konsumenta.

ZGŁOSZENIA / KONTAKTY
Wnioski w sprawie reklamacji lub wady produktu prosimy kierować na adres 
web@vuarnet.com, w przypadku braku możliwości skontaktowania się z punktem 
sprzedaży.

Deklaracja zgodności WE produktu jest dostępna pod następującym adresem 
www.vuarnet.com

Zakt. 01.01.2024 r.
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NOTĂ DE INFORMARE A PRODUCĂTORULUI
OCHELARI DE SOARE DE UZ GENERAL

Acești ochelari de soare protejează împotriva riscului de leziuni oculare ca urmare 
a expunerii la lumina soarelui (altele decât leziunile cauzate de observarea soa-
relui).

Acești ochelari de soare sunt conformi cu cerințele esențiale de sănătate și sigu-
ranță aplicabile prevăzute de Regulamentul (UE) 2016/425 și de standardul ISO 
12312-1:2022.

ATENŢIONĂRI
Nu se poate exclude posibilitatea ca persoanele deosebit de sensibile sau alergice 
să aibă reacții adverse la contactul cu materialele și tratamentele folosite pentru 
rame.

LIMITE DE UTILIZARE
• nu sunt adecvați pentru observarea directă a soarelui sau a eclipselor solare
• nu sunt adecvați pentru protejarea împotriva surselor de lumină artificială (de 
ex. aparat de bronzat)
• nu sunt destinați protejării ochilor împotriva pericolelor datorate unui impact 
mecanic (în cazul unui impact ochelarii se pot sparge, cauzând rănirea feței și 
a ochilor)
• filtrele solare electro-optice / ochelarii de soare electro-optici nu sunt destinați 
utilizării de către persoanele susceptibile la convulsii fotosensibile.

• nu este potrivit pentru condus

CURĂȚARE – PĂSTRARE Folosiți o cârpă umedă și un detergent neutru normal 
și uscați cu o cârpă moale curată. Evitați folosirea solvenților (de ex. alcool și ace-
tonă) și a detergenților chimici agresivi care pot compromite funcționarea ochelari-
lor. Când nu sunt folosiți și în timpul transportului ochelarii de soare trebuie păstrați 
în tocul original la o temperatură cuprinsă între -10°C și +35°C. Evitați expunerea 
la soare în spații închise fără aerisire (de ex. bordul autovehiculului), deoarece 
temperaturile atinse în aceste condiții pot deteriora funcționalitatea ochelarilor.
În cazul contactului ocazional cu agenți precum apa sărată (apa de mare), apa din 
piscină, produse chimice precum cosmetice, spray de păr, creme solare și împotri-
va insectelor se recomandă îndepărtarea imediată cu o cârpă moale și umedă.
Înlocuirea componentelor precum filtre solare uzate (de ex. zgârieturi, opacitate) 
sau brațele ochelarilor trebuie efectuată de un optician specializat, folosind piese 
de schimb originale.
Înlocuiți-le dacă prezintă semne de uzură.

TABEL: În continuare este descrisă folosirea recomandată pentru ochelarii dvs., 
care este menționată în tabelul din această notă de informare:

Categorie 

0 Ochelari de 
soare de culoare 

deschisă

Ochelari de soare 
de uz general 

1

2

3

Tip lentilă Domeniu de utilizare
Reducere foarte limitată a 

strălucirii soarelui
Protecție UV limitată

Protecție limitată împotriva 
strălucirii soarelui

Protecție UV destul de bună
Protecție bună împotriva 

strălucirii soarelui
Protecție UV bună

Protecție ridicată împotriva 
strălucirii soarelui
Protecție UV bună

RO



MARCAJÎn interiorul brațului ochelarilor este marcat numărul de identificare 
al modelului
Numărul care reprezintă categoria filtrului, conform definiției din TABEL, se află 
pe eticheta codului de bare aplicată pe ambalajul produsului și/sau în interiorul 
brațului ochelarilor, după asterisc. Dacă sunt prezente două numere, înseamnă 
că lentila este fotocromatică și prezintă categoriile lentilei în starea deschisă la cu-
loare, respectiv în cea închisă. Prezența literei P arată că lentila este polarizantă.
Dacă ochelarii permit folosirea lentilelor interschimbabile, categoria filtrului este 
inscripționată pe fiecare lentilă.
Dacă este prevăzut dispozitivul clip-on, categoria filtrului dispozitivului asamblat 
este indicată chiar pe clip-on, precedată de asterisc.
Data de producție este imprimată pe eticheta de pe ambalajul individual și este 
identificată cu An - Lună.
Numărul de serie este imprimat pe eticheta de pe ambalajul individual și este 
identificat prin simbolul SN.
Cod Anticontrafacere: Codul anticontrafacere este imprimat în interiorul brațului 
drept sau stâng.

MOD DE ELIMINARE
Ochelarii de soare pot fi considerați deșeuri menajere și eliminați, împreună cu 
ambalajul și tocul lor, în conformitate cu legislația în vigoare. Ochelarii de soare, 
ambalajul și tocul lor nu trebuie aruncate în mediu.

GARANŢIA
Produsul achiziționat de dvs. este acoperit de GARANȚIA LEGALĂ DE CONFOR-
MITATE timp de doi ani de la livrare.
Vă puteți adresa distribuitorului în cazul viciilor de conformitate, care nu sunt da-
torate utilizării necorespuzătoare a produsului, care ar putea apărea în această 
perioadă.
Vă rugăm să păstrați dovada de achiziție a produsului în vederea calculării pe-
rioadei de garanție.
Pentru orice alte aspecte care nu sunt prevăzute consultați legislația națională 
aplicabilă privind drepturile consumatorilor.

SEMNALĂRI/CONTACTE
În cazul în care nu puteți contacta punctul de vânzare unde a fost achiziționat 
produsul, pentru reclamații sau defecțiuni trimiteți cererea la adresa web@vuar-
net.com.

Declarația de conformitate UE a produsului este disponibilă la adresa www.vuar-
net.com

Act. 01.01.2024

Ochelari de 
soare foarte 

întunecați pentru 
utilizări speciale, 
Reducere foarte 
mare a strălucirii 

soarelui

4

Protecție foarte ridicată 
împotriva strălucirii extreme 
a soarelui, de ex. la mare, 

pe zăpadă, în zone montane 
înalte sau în deșert
Protecție UV bună

Nu sunt adecvați pentru 
folosirea pe drum și pentru 

șofat.
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ИНФОРМАЦИЯ ОТ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ
СОЛНЦЕЗАЩИТНЫЕ ОЧКИ ОБЩЕГО НАЗНАЧЕНИЯ
Данные солнцезащитные очки защищают от риска повреждения глаз 
вследствие пребывания на солнце (в отличие от повреждений, вызванных 
наблюдением за солнцем).

Данные солнцезащитные очки отвечают основным применимым требованиям 
по обеспечению здоровья и безопасности, изложенным в Регламенте ЕС 
2016/425, а также соответствуют стандарту ISO 12312-1:2022.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
Не исключено возникновение у особо чувствительных или подверженных 
аллергическим реакциям лиц нежелательных реакций при контакте с 
материалами и средствами, которыми обрабатываются оправы.

ОГРАНИЧЕНИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ
• не пригодны для прямого наблюдения за солнцем или за солнечным 
затмением
• не пригодны для защиты от источников искусственного освещения (напр. 
лампы в солярии)
• не предназначены для защиты глаз от механических повреждений (в случае 
столкновения очки могут разбиться и травмировать лицо и глаза)
•электрооптические солнцезащитные фильтры/электрооптические 
солнцезащитные очки не предназначены для использования лицами, 
подверженными светочувствительным судорогам.

• hе подходит для вождения.

УХОД - ХРАНЕНИЕ Используйте влажную ткань и нейтральное моющее 
средство, протирайте линзы салфетками из чистой мягкой ткани. 
Не используйте растворители (напр., спирт и ацетон) и агрессивные 
химические средства, которые могут ухудшить свойства изделия. Когда 
вы не пользуетесь очками или перевозите их, храните их в оригинальном 
футляре при температуре от -10°C до +35°C. Не оставляйте очки на солнце 
в закрытых некондиционируемых местах (напр., на торпедо автомобиля), 
поскольку чрезмерно высокая температура может привести к непоправимым 
повреждениям очков.
При случайном контакте с такими веществами, как соленая вода (морская 
вода), хлорированная вода, химические средства, например, косметика, лак 
для волос, солнцезащитный крем и репелленты от насекомых, рекомендуется 
незамедлительно очистить изделие с помощью влажной мягкой ткани.
Замена износившихся компонентов, таких как солнцезащитные фильтры 
(например, царапины, помутнения) или заушники очков, должна выполняться 
специализированным оптиком, используя оригинальные запасные части.
Замените в случае износа.

ТАБЛИЦА: Рекомендации по использованию ваших очков приведены ниже, а 
также указаны в информационной таблице:

Категория 

0 Солнцезащитные 
очки светлого 

цвета

Солнцезащитные 
очки общего 
назначения 

1

2

3

Тип линзы Сфера применения
Reducere foarte limitată a 

strălucirii soarelui
Protecție UV limitată

Protecție limitată împotriva 
strălucirii soarelui

Protecție UV destul de bună
Protecție bună împotriva 

strălucirii soarelui
Protecție UV bună

Protecție ridicată împotriva 
strălucirii soarelui
Protecție UV bună
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МАРКИРОВКА На внутренней стороне заушника очков указаны 
идентификационные данные изделия.
Номер категории фильтра, в соответствии с определениями в ТАБЛИЦЕ, 
указан на этикетке со штрих-кодом, размещенной на упаковке изделия, и/или 
на внутренней стороне заушника очков после знака «звездочка». Наличие 
двух рядом стоящих цифр указывает на фотохромные линзы; цифры 
указывают категорию фильтра линзы в ее самом светлом и самом темном 
состоянии. Буква P указывает на поляризационную линзу.
Если очки предназначены для использования со сменными линзами, 
категория фильтра указана на каждой линзе.
Если к изделию прилагается клип, категория фильтра изделия с клипом 
указывается на самом клипе после знака «звездочка».
Дата изготовления указана на этикетке каждой упаковки и обозначена как 
Год-Месяц.
Серийный номер указан на этикетке каждой упаковки и обозначен символом 
SN.
Код для защиты подлинности: номер кода для защиты подлинности указан на 
внутренней стороне правого или левого заушника.

СПОСОБ УТИЛИЗАЦИИ
Солнцезащитные очки считаются бытовыми отходами и их можно 
утилизировать вместе с упаковкой и футляром в соответствии с действующим 
законодательством. Солнцезащитные очки, их упаковку и футляр нельзя 
выбрасывать в окружающую среду.

ГАРАНТИЯ
На приобретенный вами продукт распространяется ПРЕДУСМОТРЕННАЯ 
ЗАКОНОМ ГАРАНТИЯ СООТВЕТСТВИЯ сроком на два года с момента 
доставки.
Вы можете обратиться к продавцу в случае несоответствия, не связанного 
с неправильным использованием продукта, обнаруженного во время 
указанного периода.
Просим вас сохранить документ, подтверждающий покупку продукта, на 
основании которого будет определен гарантийного срока.
По всем остальным вопросам просим обращаться к применимому 
национальному законодательству в области прав потребителей.

СООБЩЕНИЯ/КОНТАКТЫ
Если невозможно связаться с торговой точкой, где было приобретено 
изделие, претензии или информацию о проблемах отправляйте на адрес эл. 
почты web@vuarnet.com.

Декларация соответствия ЕС доступна на сайте www.vuarnet.com

Обн. 01.01.2024

4

Очень высокая степень 
защиты от экстремальных 

солнечных бликов, напр., на 
море, на снегу, в высоких 

горах или в пустыне
Хорошая защита от УФ-

излучения
Не пригодны для 

использования на дорогах 
и во время управления 

автотранспортным 
средством

Очень темные 
солнцезащитные 

очки для 
специального 

использования, 
очень сильное 

снижение бликов
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INFORMAČNÉ OZNÁMENIE OD VÝROBCU
SLNEČNÉ OKULIARE NA VŠEOBECNÉ POUŽITIE

Tieto slnečné okuliare chránia pred rizikom poranenia očí pri vystavení sa slnečné-
mu žiareniu (iné ako zranenie spôsobené pozorovaním slnka).

Tieto slnečné okuliare sú v zhode so základnými požiadavkami na ochranu zdravia 
a zaistenia bezpečnosti, určenými nariadením (EÚ) 2016/425, a s normou ISO 
12312-1:2022.

VAROVANIA
Nie je možné vylúčiť, že u mimoriadne citlivých alebo alergických subjektov by 
sa následkom styku s materiálmi a použitým spracovaním rámov mohli prejaviť 
nežiadúce účinky.

OBMEDZENIE POUŽITIA
• Nie sú vhodné na priame sledovanie slnka alebo zatmenia slnka.
• Nie sú vhodné na ochranu pred zdrojmi umelého svetla (napr. v soláriu).
• Nie sú určené na ochranu očí pred mechanickými nárazmi (v prípade nárazu 
môže dôjsť k prasknutiu okuliarov s následným poranením tváre a očí).
• Elektro-optické solárne filtre / elektro-optické slnečné okuliare nie sú určené na 
použitie osobami náchylnými na fotosenzitívne záchvaty.

• Nevhodné na šoférovanie

ČISTENIE – UCHOVÁVANIE Použite vlhkú handričku a bežný neutrálny čistiaci 
prostriedok a okuliare osušte čistou jemnou handričkou. Nepoužívajte rozpúšťadlá 
(napr. lieh a acetón) a agresívne chemické čistiace prostriedky, ktoré môžu ohroziť 
funkčnosť okuliarov. Keď sa nepoužívajú, i počas prepravy, je potrebné uchovávať 
slnečné okuliare v pôvodnom puzdre pri teplote v rozmedzí od -10 do +35 °C. 
Zabráňte vystaveniu slnku v uzatvorených priestoroch bez klimatizácie (napr. 
palubná doska auta), pretože teploty dosahované za týchto podmienok by mohli 
poškodiť funkčnosť okuliarov.
V prípade náhodného styku s účinnými látkami, ako je slaná voda (morská voda), 
voda z bazénu, chemické produkty ako kozmetika, lak na vlasy, solárne krémy a 
repelenty proti hmyzu sa odporúča ich okamžité odstránenie jemnou navlhčenou 
handričkou.
Výmena opotrebovaných komponentov, ako napr. slnečných filtrov (napr. 
Škrabance, matnosť) musí byť vykonaná špecializovaným optikom s použitím 
originálnych náhradných dielov.
V prípade opotrebovania vykonajte výmenu.

TABUĽKA: Odporúčané použitie pre vaše okuliare je popísané nižšie a odvoláva 
sa na neho tabuľka tohto informačného oznámenia:

Kategória 

0

Slnečné okuliare 
svetlej farby

1

Typ šošovky Použitie
Veľmi obmedzené zníženie 

solárneho odrazu
Obmedzená ochrana proti 

UV žiareniu

Obmedzená ochrana proti 
solárnemu odrazu

Diskrétne ochrana proti UV 
žiareniu

Slnečné okuliare 
na všeobecné 

použitie 

2

3

Dobrá ochrana proti solárne-
mu odrazu

Dobrá ochrana proti UV 
žiareniu

Vysoká ochrana proti solárne-
mu odrazu

Dobrá ochrana proti UV 
žiareniu

SK



Veľmi tmavé 
slnečné okuliare 

pre špeciálne 
použitie, veľmi 

vysoká redukcia 
slnečného 

odrazu

4

Veľmi vysoká ochrana 
proti extrémnemu slnečnému 

odrazu, napr. pri mori, na 
snehu, vysoko v horách 

alebo v púšti
Dobrá ochrana proti UV 

žiareniu
Nevhodné pre použitie na 
ceste a na riadenie vozidla

OZNAČENIE Na vnútornej strane stranice okuliarov sa nachádza identifikačné 
označenie modelu.
Číslo, ktoré predstavuje kategóriu filtra v súlade s určením uvedeným v tabuľke, 
sa nachádza na štítku s čiarovým kódom, aplikovanom na balení výrobku a/alebo 
na vnútornej strane stranice okuliarov, za hviezdičkou. Ak sú súčasťou dve čís-
la, znamená to, že šošovka je fotochromatická a identifikujú kategóriu šošovky v 
najsvetlejšom a v najtmavšom stave. Prítomnosť písmena P označuje, že šošovka 
je polarizačná.
Ak sú okuliare uspôsobené pre vymeniteľné šošovky, kategória filtra je vytlačená 
na každej šošovke.
Keď je súčasťou klip na okuliare, kategória filtra zmontovanej pomôcky je uvedená 
na samotnom klipe a predchádza jej hviezdička.
Dátum výroby je uvedený na štítku na individuálnom balení, a je identifikovaný 
údajmi rok - mesiac.
Výrobné číslo je uvedené na štítku na individuálnom balení, a je identifikované 
označením SN.
Kód na ochranu proti sfalšovaniu: Číslo kódu na ochranu proti sfalšovaniu je uve-
dené na vnútornej strane pravej alebo ľavej stranice.

SPÔSOB LIKVIDÁCIE
Slnečné okuliare je možné považovať za domový odpad a zlikvidovať jich spolu 
s ich balením a krabičkou v súlade s platnou legislatívou. Slnečné okuliare, ich 
balenie a krabička nesmú byť odhodené voľne v prírode.

ZÁRUKA
Na vami zakúpený výrobok sa vzťahuje ZÁKONNÁ ZÁRUKA ZHODY po dobu 
dvoch rokov od doručenia.
V prípade porušení zhody, ktoré sa prejavia počas tohto obdobia, a ktoré nie sú 
spôsobené nevhodným použitím výrobku, sa môžete obrátiť na predajcu.
Prosím odložte si doklad o kúpe výrobku kvôli určeniu záručného obdobia.
Ohľadom všetkého, čo nie je špecificky upravené vás odkazujeme na národnú 
legislatívu platnú pre oblasť práv spotrebiteľa.

OZNÁMENIA/KONTAKTY
Ak nie je možné obrátiť sa na predajňu, kde bol výrobok zakúpený, ohľadom 
reklamácií alebo oznámení porúch zašlite svoju požiadavku na adresu web@
vuarnet.com.

EÚ vyhlásenie o zhode výrobku je k dispozícii na nižšie uvedenej www.vuarnet.
com

Akt. 01. 01. 2024
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OBVESTILO PROIZVAJALCA
SONČNA OČALA ZA SPLOŠNO UPORABO

Ta sončna očala ščitijo pred očesnimi poškodbami zaradi izpostavljenosti sončni 
svetlobi (ki niso poškodbe, ki nastanejo pri opazovanju sonca).

Ta sončna očala so skladna z osnovnimi zdravstvenimi in varnostnimi zahtevami, 
ki jih določa Uredba (EU) 2016/425 in s standardom ISO 12312-1:2022.

OPOZORILA
Ni mogoče izključiti, da se lahko pri zelo občutljivih osebah ali alergikih pojavijo 
neželeni učinki zaradi stika z materiali in premazi, ki se uporabljajo za okvirje.

OMEJITEV UPORABE
• niso primerna za neposredno opazovanje sonca ali sončnega mrka
• niso primerna za zaščito pred umetnimi viri svetlobe (npr. solariji)
• niso namenjena zaščiti oči pred mehanskimi nevarnostmi (ob udarcu bi se očala 
lahko razbila in ranila obraz ter oči)
• elektro-optični sončni filtri/elektro-optična sončna očala niso namenjena osebam, 
ki so dovzetne za fotosenzitivne reakcije.

• ni primeren za vožnjo

ČIŠČENJE – SHRANJEVANJE Izdelek čistite z vlažno krpo in običajnim nevtral-
nim čistilom in ga do suhega obrišite s čisto mehko krpo. Ne uporabljajte topil (npr. 
alkohola in acetona) in agresivnih kemijskih čistil, ki lahko spremenijo funkcional-
nost očal. Ko jih ne uporabljate in med prevozom, morate sočna očala hraniti v 
originalnem etuiju pri temperaturi med -10 °C in +35 °C. Poskrbite, da ne bodo 
izpostavljena soncu v zaprtih, ne-klimatiziranih prostorih (npr. na armaturni plošči 
avtomobila), ker lahko temperatura v teh pogojih, poškoduje funkcionalnost očal.
Če očala občasno pridejo v stik s sredstvi, kot so slana voda (morska voda), voda 
v bazenu, kemikalije kot so kozmetični izdelki, lak za lase, kreme za sončenje in 
sredstva za zaščito pred mrčesom, priporočamo, da tovrstna sredstva takoj odstra-
nite z vlažno mehko krpo.
Dele očal s poškodovanimi filtri (npr. opraskane, motne) mora z originalnimi nado-
mestnimi deli zamenjati specializiran optik.
Obrabljene dele zamenjajte.

RAZPREDELNICA: Priporočena uporaba vaših očal je opisana v nadaljevanju in 
povzeta v razpredelnici tega obvestila:

Kategorija 

0
Sončna očala 
svetle barve

Sončna očala za 
splošno rabo 

Zelo temna 
sončna očala za 
posebno rabo, 

zelo močno 
zmanjšanje 

sončne svetlobe

1

2

3

4

Vrsta stekla Področje uporabe
Zmanjšanje zelo omejene 

sončne svetlobe
Manjša zaščita pred UV

Omejena zaščita pred sončno 
svetlobo

Zmerna zaščita pred UV
Dobra zaščita pred sončno 

svetlobo
Dobra zaščita pred UV

Visoka zaščita pred sončno 
svetlobo

Dobra zaščita pred UV
Zelo dobra zaščita pred 

ekstremno sončno svetlobo, 
npr. na morju, na snegu, v 
visokogorju ali v puščavi
Dobra zaščita pred UV

Niso primerna za uporabo na 
ulici ali za volanom
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OZNAKA Na notranji strani ročke očal je identifikacijska oznaka modela.
Številka, ki označuje kategorijo filtra, kot je opredeljen v RAZPREDELNICI, je na-
vedena na nalepki s črtno kodo na embalaži izdelka in/ali na notranji strani ročke 
očal, takoj za zvezdico. Če sta navedeni dve številki, pomeni da je steklo fotokro-
matsko, številki pa označujeta kategorijo stekla v svetlejšem in temnejšem stanju. 
Črka P označuje polarizirano steklo.
Če lahko na očalih menjate stekla, je kategorija filtra natisnjena na vsakem steklu.
Če je na voljo sončni nastavek clip-on, je kategorija skupnega filtra označena na 
nastavku, takoj za zvezdico.
Datum izdelave je naveden na nalepki embalaže in sicer v obliki leto - mesec.
Serijska številka je navedena na nalepki embalaže in sicer s simbolom SN.
Koda proti ponarejanju: številka kode proti ponarejanju je izpisana na notranji 
strani leve ali desne ročke.

ODLAGANJE MED ODPADKE
Sončna očala sodijo med gospodinjske odpadke in jih odlagamo skupaj z njihovo 
embalažo in etuijem v skladu z veljavnimi predpisi. Sončnih očal, njihove embalaže 
in etuija ne smemo odložiti v naravno okolje.

GARANCIJA
Za izdelek, ki ste ga kupili, dve leti od dobave velja Z ZAKONOM DOLOČENA 
GARANCIJA.
Če se v tem času na izdelku pojavijo napake, ki pa niso posledica njegove nepra-
vilne uporabe, se obrnite na prodajalca.
Prosimo vas, da dokazilo o nakupu hranite do konca garancijskega roka.
Za vse, kar ni določeno v garanciji, glejte veljavno nacionalno zakonodajo s po-
dročja pravic potrošnika.

PRITOŽBE/KONTAKTI
Če poslovalnice, v kateri ste izdelek kupili, ne morete kontaktirati, za reklamacije 
ali napake pišite na naslov web@vuarnet.com.

Izjava EU o skladnosti izdelka je na voljo na naslednjem spletnem www.vuarnet.
com

Pos. 1. 1. 2024
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INFORMATION FRÅN TILLVERKAREN
SOLGLASÖGON FÖR ALLMÄNT BRUK

De här solglasögonen skyddar mot risk för skador på ögonen på grund av expo-
nering för solljus (andra skador än de som kommer av att titta direkt mot solen).
Solglasögonen uppfyller de huvudsakliga tillämpliga kraven för hälsa och säkerhet 
enligt förordning (EU) 2016/425 och de överensstämmer med standarden SS-EN 
ISO 12312-1:2022.
VARNING
Det kan inte uteslutas att särskilt känsliga eller allergiska personer kan få 
oförutsedda negativa reaktioner vid kontakt med de material och behandlingar 
som använts för bågarna.
BEGRÄNSNINGAR FÖR ANVÄNDNINGEN
• ej lämpliga för att titta direkt mot solen eller solförmörkelse
• ej lämpliga som skydd mot konstgjorda ljuskällor (t.ex. solarier)
• ej avsedda för att skydda ögonen mot faror från mekaniska stötar (om glasö-
gonen utsätts för stötar kan de gå sönder och orsaka skador i ansiktet och på 
ögonen)
• elektrooptiska solfilter/elektrooptiska solglasögon är inte avsedda att användas 
av personer som är känsliga för kramper på grund av ljuskänslighet.

• Inte lämplig för körning

RENGÖRING - FÖRVARING Använd en fuktig duk användas och ett normalt, 
neutralt rengöringsmedel. Torka med en mjuk, ren duk. Undvik att använda lös-
ningsmedel (t.ex. alkohol och aceton) och starka kemiska rengöringsmedel som 
kan försämra glasögonens funktionalitet. När solglasögonen inte används och 
under transport ska de förvaras i originalfodralet vid en temperatur mellan -10 °C 
och +35 °C. Undvik solexponering i stängda miljöer utan luftkonditionering (t.ex. 
på instrumentbrädan i bilen) eftersom de temperaturer som uppnås under dessa 
förhållanden kan skada glasögonens funktionalitet.
Vid tillfällig kontakt med ämnen som saltvatten (havsvatten), pool- och bassängvat-
ten, kemiska produkter som kosmetika, hårspray, solkräm och insektskyddsmedel 
rekommenderar vi att de omedelbart avlägsnas med en mjuk, fuktig duk.
Byte av slitna komponenter som solfilter (t.ex. repor, ogenomskinlighet) måste 
göras av en specialiserad optiker med originalreservdelar.
Byt vid slitage.

TABELL: Rekommenderad användning för glasögonen beskrivs nedan och visas 
också i tabellen till denna information:

Kategori 

0
Ljusa solglasögon

Solglasögon för 
allmänt bruk 

Mycket mörka 
solglasögon för 
specialanvän-

dning, hög 
reduktion av 
solbländning

1

2

3

4

Typ av lins Användningsområde
Mycket begränsad reduktion 

av solbländning
Begränsat UV-skydd
Begränsat skydd mot 

solbländning
Diskret UV-skydd

Bra skydd mot solbländning
Bra UV-skydd

Högt skydd mot solbländning
Bra UV-skydd

Mycket högt skydd mot 
extrem solbländning, t.ex. 

vid havet, i snö, i höga berg 
eller i öknen

Bra UV-skydd
Inte lämpliga för användning 

på väg och körning
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MÄRKNING På insidan av glasögonskalmen finns en märkning som identifierar 
modellen.
Siffran som anger filterkategori enligt definitionen i TABELLEN finns på streckkod-
setiketten som är applicerad på produktens förpackning och/eller på insidan av 
glasögonskalmen, efter asterisken. Om det finns två siffror betyder det att linsen 
är fotokromatisk och de anger linskategori när linsen är klar respektive när den är 
mörk. Bokstaven P anger att linsen är polariserande.
Om glasögonen är förberedda för utbytbara linser är filterkategorin tryckt på varje 
lins.
Om glasögonen är avsedda för clip-on anges filterkategorin för den monterade 
enheten på själva clip-on med en asterisk före.
Produktionsdatum står på etiketten på den individuella förpackningen och iden-
tifieras med år - månad.
Serienumret står på etiketten på den individuella förpackningen och identifieras 
med SN-symbolen.
Kod mot varumärkesförfalskning: kodnumret mot varumärkesförfalskning finns på 
insidan av den högra eller vänstra glasögonskalmen.

METODER FÖR BORTSKAFFANDE
Solglasögonen kan betraktas som hushållsavfall och ska skaffas bort tillsammans 
med sin förpackning och sitt fodral i enlighet med gällande lagstiftning. Solglasö-
gonen, deras förpackningar och fodral får inte spridas i miljön.

GARANTI
Den produkt som du har köpt omfattas av en LAGSTADGAD GARANTI som gäller 
under två år från leveransen.
Du kan kontakta din återförsäljare om du upptäcker fel som inte beror på felaktig 
användning av produkten och som inträffar under denna period.
Spara inköpsbeviset för produkten i syfte att beräkna garantiperioden.
Se tillämplig nationell lagstiftning om konsumenträttigheter för allt som inte 
förutses.

MEDDELANDEN/KONTAKTER
Om det inte är möjligt att kontakta det försäljningsställe där du köpte produkten, för 
klagomål eller fel, vänligen skicka din förfrågan till web@vuarnet.com.

EU-försäkran om överensstämmelse för produkten finns tillgänglig på följande 
www.vuarnet.com

Uppd. 01.01.2024
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เอกสารชี้แจงข้อมูลจากผู้ผลิต
แว่นกันแดดสำ�หรับใช้งานทั่วไป
แว่นกันแดดเหล่าน้ีช่วยป้องกันความเส่ียงของความเสียหายต่อดวงตาจากการสัมผัส
แสงแดด (ซึ่งแตกต่างจากความเสียหายจากการมองดวงอาทิตย์โดยตรง)

แว่นตากันแดดนี้สอดคล้องตามข้อกำ�หนดด้านสุขภาพและความปลอดภัยที่จำ�เป็น ซึ่ง
กำ�หนดไว้ในกฎระเบียบของสหภาพยุโรป 2016/425 และมาตรฐานทางเทคนิค ISO 
12312-1:2022

คำ�เตือน
ผู้ท่ีไวหรือแพ้ต่อสารบางอย่างอาจมีอาการไม่พึงประสงค์หลังจากสัมผัสกับสารและวิธีการท่ี
ใช้ผลิตกรอบแว่น

ข้อจำ�กัดในการใช้งาน
• ไม่เหมาะสำ�หรับใช้ดูดวงอาทิตย์หรือสุริยุปราคาโดยตรง
• ไม่เหมาะสำ�หรับใช้ป้องกันแหล่งแสงเทียม (เช่น ในห้องกระจก)
• ไม่เหมาะสำ�หรับใช้ปกป้องดวงตามิให้ได้รับความเสี่ยงจากผลกระทบเชิงกล (ในกรณีที่มี
ผลกระทบดังกล่าว แว่นกันแดดอาจแตก และทำ�ให้เกิดการบาดเจ็บต่อใบหน้าและดวงตา
ได้)
• ฟิลเตอร์แสงแบบใช้แสง-ไฟฟ้า/แว่นตากันแดดแบบใช้ฟิลเตอร์แบบแสง-ไฟฟ้าไม่เหมาะ
สำ�หรับผู้ที่มีอาการชักที่ไวต่อแสงกระตุ้น

• ไม่เหมาะสำ�หรับการขับขี่

การทำ�ความสะอาด – การจัดเก็บ ใช้ผ้าชุบน้ำ�หมาด ๆ และน้ำ�ยาล้างแว่นตาที่เป็นก
ลางมาตรฐาน แล้วเช็ดให้แห้งด้วยผ้านุ่มที่สะอาด หลีกเลี่ยงการใช้สารทำ�ละลาย เช่น 
แอลกอฮอล์และอะซีโตน และผลิตภัณฑ์ทำ�ความสะอาดที่มีสารเคมีอันตราย ซึ่งอาจทำ�ให้
แว่นตามีประสิทธิภาพลดลง หากไม่ได้ใช้งานและอยู่ระหว่างการเดินทาง ควรเก็บแว่น
กันแดดเหล่านี้ไว้ในกล่องแว่นตา และจัดเก็บไว้ที่อุณหภูมิระหว่าง -10°C และ +35°C โปรด
หลีกเลี่ยงการสัมผัสแสงแดดในสถานที่ที่ไม่มีเครื่องปรับอากาศ (เช่น บนแผงหน้าปัดรถ) 
เนื่องจากหากมีอุณหภูมิเกินกว่าสภาวะเหล่านี้ อาจทำ�ให้แว่นตาได้รับความเสียหายและมี
ผลกระทบต่อฟังก์ชันการทำ�งานของแว่นตาได้
หากกรอบแว่นสัมผัสกับสาร เช่น น้ำ�เกลือ (น้ำ�ทะเล) น้ำ�ในสระว่ายน้ำ� ผลิตภัณฑ์ที่มีสาร
เคมี สเปรย์ฉีดผม ครีมกันแดด และยาทาไล่แมลง คุณควรขจัดสารดังกล่าวออกทันทีโดย
ใช้ผ้านุ่มที่เปียกหมาด ๆ
ส่วนประกอบต่าง ๆ เช่น ตัวกรองกันแดดที่ชำ�รุด (เช่น มีรอยขีดข่วน ขุ่นมัว) หรือขาแว่น จะ
ต้องเปลี่ยนโดยช่างแว่นตาที่มีความชำ�นาญโดยใช้อะไหล่แท้
เปลี่ยนใหม่หากเกิดการชำ�รุด

ตาราง: การใช้งานที่แนะนำ�สำ�หรับแว่นตาของคุณได้อธิบายไว้ด้านล่างและในตารางบน
เอกสารชี้แจงข้อมูลนี้ด้วย

หมวดหมู่ 

0
แว่นกันแดดโทน

สีอ่อน

แว่นกันแดด
อเนกประสงค์

แว่นกันแดดสำ�หรับ
วัตถุประสงค์พิเศษ
ที่มืดมาก ลดแสง

สะท้อนจากแสงแดด
ได้สูงมาก

1

2

3

4

ประเภทเลนส์ การใช้งาน
ลดแสงสะท้อนจากแสงแดดได้

จำ�กัดมาก
ปกป้องจากรังสียูวีได้จำ�กัด

ป้องกันแสงสะท้อนจากแสงแดด
ได้จำ�กัด

การป้องกันรังสียูวีปานกลาง
ป้องกันแสงสะท้อนจาก

แสงแดดได้ดี
ปกป้องจากรังสียูวีได้ดี

ป้องกันแสงสะท้อนจากแสงแดด
ได้สูงมาก

ปกป้องจากรังสียูวีได้ดี

การป้องกันแสงสะท้อนจาก
แสงแดดที่สูงมาก เช่น ในทะเล 
เหนือทุ่งหิมะ บนภูเขาสูง หรือใน

ทะเลทราย
ปกป้องจากรังสียูวีได้ดี

ไม่เหมาะกับการใช้งานบนท้อง
ถนนและการขับขี่
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เครื่องหมาย รหัสระบุรุ่นของแว่นตากันแดดจะแสดงไว้ที่ด้านในของขาแว่น
หมายเลขที่ระบุประเภทตัวกรองตามที่แสดงในตารางสามารถดูได้จากฉลากบาร์โค้ดบน
บรรจุภัณฑ์ของผลิตภัณฑ์และ/หรือด้านในของขาแว่นกันแดดหลังเครื่องหมายดอกจัน หาก
มีสองหมายเลขแสดงว่าเป็นเลนส์แบบเปลี่ยนสีอัตโนมัติ และทั้งสองหมายเลขนั้นหมาย
ถึงหมวดหมู่ฟิลเตอร์เมื่ออยู่ในสภาวะที่ชัดและมืดตามลำ�ดับ ตัวอักษร P แสดงว่าเลนส์ที่
ใช้เป็นเลนส์ลาไรซ์
หากแว่นตากันแดดได้รับการออกแบบมาสำ�หรับเลนส์แบบเปลี่ยนได้ หมวดหมู่ของฟิลเตอร์
จะพิมพ์อยู่บนเลนส์แต่ละตัว
หากมีคลิปออนให้มาด้วย บนคลิปออนจะระบุหมวดหมู่ฟิลเตอร์ของอุปกรณ์เสริมไว้ โดยนำ�
หน้าด้วยเครื่องหมายดอกจัน
วันที่ผลิตจะระบุไว้บนฉลากบนบรรจุภัณฑ์แต่ละชิ้น และระบุปี - เดือน
หมายเลขซีเรียลจะแสดงอยู่บนฉลากบนบรรจุภัณฑ์แต่ละชิ้น และทำ�เครื่องหมายด้วย
สัญลักษณ์ SN
รหัสป้องกันสินค้าปลอม: รหัสป้องกันสินค้าปลอมจะอยู่ด้านในของขาแว่นทางด้านขวา
หรือซ้าย

วิธีการกำ�จัด
แว่นกันแดดถือเป็นขยะในครัวเรือน และกำ�จัดทิ้งพร้อมกับบรรจุภัณฑ์และกล่องแว่นตาได้
ตามกฎหมายปัจจุบัน ต้องไม่ทิ้งแว่นกันแดด บรรจุภัณฑ์ และกล่องแว่นตาในสิ่งแวดล้อม

การรับประกัน
ผลิตภัณฑ์ที่คุณซื้อนี้อยู่ภายใต้เงื่อนไขการรับประกันความสอดคล้องตามกฎหมายเป็นระยะ
เวลาสองปีนับจากวันที่ส่งมอบ
คุณสามารถติดต่อตัวแทนจําหน่ายของคุณได้หากพบข้อบกพร่องด้านความสอดคล้องใด ๆ 
ในช่วงเวลานี้ ซึ่งไม่ได้เกิดจากการใช้ผลิตภัณฑ์อย่างไม่เหมาะสม
กรุณาเก็บใบเสร็จรับเงินไว้เพื่อใช้คำ�นวณระยะเวลาการรับประกัน
สำ�หรับกรณีอื่น ๆ โปรดดูที่กฎหมายในประเทศเกี่ยวกับสิทธิของผู้บริโภคที่บังคับใช้

การรายงาน/การติดต่อ
ในกรณีที่มีการร้องเรียนหรือพบข้อบกพร่อง หากท่านไม่สามารถติดต่อกับร้านค้าที่ท่านซื้อ
ผลิตภัณฑ์ได้ โปรดส่งคำ�ร้องของท่านไปที่ web@vuarnet.com

คำ�ประกาศความสอดคล้องของผลิตภัณฑ์ของสหภาพยุโรปสามารถดูได้ตามที่อยู่ต่อไปนี้ 
www.vuarnet.com ปรับปรุงล่าสุด: 01.01.2024
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МАРКУВАННЯ З внутрішнього боку дужки окулярів вказуються 
ідентифікаційні дані моделі.
Категорія фільтра позначається цифрою, згідно з ТАБЛИЦЕЮ і знаходяться 
на етикетці зі штрих-кодом, на упаковці виробу та/або з внутрішнього 
боку дужки окулярів, після зірочки. Якщо цифри дві, це означає, що лінза 
фотохромна і дві цифри вказують відповідну категорію фільтра в прозорому 
та темному стані. Наявність букви P вказує на те, що лінза поляризаційна.
Якщо окуляри призначені для змінних лінз, категорія фільтра надрукована 
на кожній лінзі.
Якщо передбачається використання кліп-лінз, категорія фільтра у зібраному 
вигляді вказана на кліп-лінзі після зірочки.
Дата виробництва вказана на етикетці на індивідуальній упаковці та 
позначена як Рік - Місяць.
Серійний номер вказаний на етикетці на індивідуальній упаковці та 
позначений символом SN.
Код захисту від підробок: номер коду захисту від підробок вказаний з 
внутрішнього боку правої чи лівої дужки.

УТИЛІЗАЦІЯ
Сонцезахисні окуляри можна вважати побутовим сміттям та викидати 
їх необхідно разом з упаковкою та футляром відповідно до чинного 
законодавства. Сонцезахисні окуляри їхню упаковку та футляр не можна 
викидати у навколишнє середовище.

ГАРАНТІЯ
На придбаний вами виріб поширюється, ВСТАНОВЛЕНА ЗАКОНОМ 
ГАРАНТІЯ ВІДПОВІДНОСТІ протягом двох років з моменту доставки.
Ви можете звернутися до продавця у разі невідповідності, не пов’язаної з 
неправильним використанням виробу, що виявилась у цей період.
Ми просимо вас зберігати документ, що підтверджує придбання виробу для 
розрахунку гарантійного терміну.
Щодо всього іншого, що не передбачено, зверніться до чинного 
національного законодавства про права споживача.

ПОВІДОМЛЕННЯ/КОНТАКТИ
Якщо немає можливості зв’язатися з торговою точкою, де ви придбали виріб, 
щодо скарг або несправностей, надішліть запит на web@vuarnet.com.

Декларація ЄС про відповідність виробу доступна на веб-сайті www.
vuarnet.com
Дата оновлення 01.01.2024

Дуже темні 
сонцезахисні 
окуляри для 
спеціального 

використання, 
дуже високий 

рівень зменшення 
відблисків

Дуже сильний захист від 
екстремальних сонячних 

відблисків, напр. на морі, на 
снігу, або у високих горах, 

або в пустелі
Хороший захист від УФ

Не підходить для 
використання на дорозі 

та під час керування 
автотранспортним засобом.
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